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£$peranto kaj la temeĵo 


Mntaŭ 45 jaroj multaj entuzi- 
asmaj adeptoj de „la nova inter- 
nacia lingvo" opiniis, ke tuj ia 
tuta mondo akceptos kaj ekpa- 
rolos ĝin. CJnue ekuzis ĝin fila- 
telistoj, al kiuj Esperanto servis 
bone kaj idealistoj. lom post 
iom oni aplikis ĝin en literaturo, 
en poezio, en scienco, sekvis la 
praktika uzo, kiu eĉ nun igas 
multajn miregi. Dum tiu ĉi so- 
mero francaj gesamideanoj vizi- 
tis la ministerion de fervojoj. 
Oni unue ne komprenis kaj mi- 
ris, ke ni penas interkompreni *i 
en Esperanto. Sed la vivanta 
praktiko ibone efikis. l-a sama 
oficisto konservis bonegan impre- 
son pri la servemo de la espe- 
rantistoj kaj pri ilia solidareco 
kaj nun estas granda amiko de 
Espjeranto. 

Ciu jaro alportis ka atportas 
plian venkon kaj uzon de Es- 
peranto. Ni jam konstatis, ke en 
multegaj okazoj la modernaj lin- 
gvoj ne utilas tiom, kiom utilas 
Esperanto. 

Jam dejonge Esperanto eniris 
lernejojn kaj universitatojn. Mn- 
kaŭ ĉe ni oni instruis ĝin antaŭ 
deko da jaroj. La rezultoj dum 


nur mallonga tempo ne estis 
brilaj, sed ni jam enreaistris tion 
en la historio de la buigara es- 
perantista movado. Venis atakoj, 
malhelpoj, malfavoro. Esperanto 
en la lernejoj dormetis. Nun ĝi 
denove revekiĝis kaj tion pru- 
vas la kursoj en multaj gimna- 
zioj dum la pasinta kaj kuranta 
jaroj. 

Pri la utileco de Esperanto 
por |a gelernantoj dubas nur tiuj, 
duj ne konas ĝin teorie kaj prak- 
tike. Estas tre facile kompreni, 
ke la simpla korespondado do- 
nas multajn konojn pri gegrafio, 
historio, jiteraturo, popolvivo, 
Jingvoj k. t. p. k. t. p. Kaj tio 
estas nur la unua paŝo, kiu ne 
estas lasta. (Jnu esenca diferenco 
ekzistas ĉe la metodo de la.teo- 
ria lernado de Esperanto korn- 
pare al aliaj lingvoj; Dum ĉe la 
iasta (krom se speciafistoj tion 
faras) oni ellernas difinitajn kaj 
rigidajn formojn, kiujn oni devas 
scit sen multa rezonado, en Es- 
peranto oni lernas regulojn, prin- 
cipojn kaj elementojn. <don plian 
oni mem kombinas. Tiei riveliĝas 
la aktiva partopreno en 
la uzado kaj kreado de la lingvo 
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La 19-a kongreso de BEA 


Inter ĉiuj landaj esperantistaj 
organizoj nur malmultaj havis 
tiom da kongresoj. Jam .^mti^taj' 
jaroj pasis kaj rnulta persmioj 
laboris depost la unua Bulgara 
Esperantista Kongreso, klijp vi- 
zitis 20—25 personoj. ' 

La 19-a kongreso- de BEfi 
okazis je fa 14.—15. Mŭgusto 
1932 en unu el la aŭditoroj de 
la Libera Universitato. 

La 13-an (sabate) okazis ko- 
muna vespermanĝo en ja ve- 
getara restoracio sur str. „6 sep- 
tembro" kiu daŭrigis en restoracio 
„Eiit“ post la akcepto de la ru- 
manaj gastoj. 

La l4-an matene malfermis la 
kongreson la prezidanto de BEfl 
s-ro flktarĝiev. Bonan impreson 
faris la fakto, ke malgraŭ la krizo 
oni vizitis la kongreson mult- 

(Ĉiu parolanto kreas la lingvon). 
Oni analizas kaj rezonas legante 
kaj Ĉiam oni demandas sin: kial 
tio estas tiel? Kial ne alie? Kion 
ĝi stgnifas? Ĝiaj samsignifaj? 
k. t. p. Tiel ekzemple volante 
esprimi «instruistino'* oni unue 
analizas tiun ĉt ideon: virino; ŝia 
laboro estas instrui; tio estas ŝia 
profesio kaj ni kombinas la vor- 
ton por esprimi tiun ĉi tdeon el 
la vortoj: instrui, ist, in kaj o: 
instruistino. La konscia lernado 
de Esperanto do estas ĝia granda 
avantaĝo kaj helpo por ia ler- 
nado de lingvoj ĝenerale. Kiam 
ajn, kaj ni esperas baldaŭ, oni 
taksos tion kiel ĝi meritas kaj 
oni uzos ĝin en la lernejoj. 

Nur rekte, kuraĝe kaj ne flan- 
kiĝante 

Mi iru la vojon celitan I 

La estonto apartenas al ni. 

Sim- St. Hesapĉiev 


nombre! 

La estraro de la kongreso kon- 
stituiĝis jene: prezidanto: s-ro P. 
Jordanov (Sofia), vicprezidantoj: 
H. Fiŝer (Bukureŝto), Triĉkov 
(Vraca), Lupov (Pazarĝik), kaj 
sekretarioj: d-ro Velkov (Vidin) 
kaj Ignatov (v. Hajredin). 

Oni legis la salutojn el multaj 
jokoj enlande kaj eksterlande. 
Speciajan salutparoladon farts 
s-ro Patev— prezidanto de „Rodno 
Radio“, kiu deklaris ke „Rodno 
Radio“ per Esperanto kaj Esper- 
anto per „Rodno Radio" plifaci- 
ligas sian agadon. 

Posttagmeze la kongresano, 
faris komunan ekskurson al la 
banloko „Bankja". 

Je la 15-a matene la sekreta- 
rio -- samideano Sim. Hesapĉiev, 
raportis pri la agado de la 
Centra Komitato. Post tio la 
prezidanto de Ja Kontrola Komi- 
tato — s-ano Dim. Simeonov do- 
nis sian raporton. 

Sekvis diskutoj pri tio kaj la 
tuta kongreso unuanime liberigis 
la CK de plua respondeco. 

Posttagmeze prelegis pri „jnter- 
naciaj rilatoj kaj internacia mono“ 
s-ano Harbaĝiu el Bukureŝto. La 
bone konata s-ano Ftscher (an- 
kaŭ el Bukureŝtoi parolis pri 
temo: „Enkonduko kaj oficialigo 
denovaj vortoj". S-ano Hesapŝiev 
daŭrigis pri la sama temo, sub- 
tenante !a opinion, ke multajn 
el la novaj vortoj oni povas 
forĵeti kaj anstajaŭi per pure 
esperantaj, Li donis ekzemplojn 
pri la formado de la vortoj en 
Esperanto kompare al aliaj lin- 
gvoj. 

Oni decidis, ke la 20-a kongreso 
de BEfl okazu en Ruse. uin 
vizitos rumanaj gesamideanoj kaj 
post tio la bulgaraj geesperan- 
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La 25-a tiniversala Kongreso de 
Esperanto okazos en Kĉln (German* 
ujo) de 29 Jullo ĝis 5 flŭgusto 1933 j. 

K&ln estas fondita de la Roma- 
noj en la jaro 38 a. Kr. en la koro 
de Eŭropo apud ta rlverego Rejno. 

Mondfama pro sia gotlka katedra* 
lo, sia parfum industrio kaj multaj 
antikvaj kaj novtempaj vidindaĵoj 
kaj slaj kvar feraj pontoj super Rejno, 

La Koionjanoj estas preclpe kona- 
taj pro sia sangvina temperamento 
kaj bonhumoro en bonaj kaj malbo- 
naj tempoj. 

La adreso de la L. K. K. estas: 
25 (Jniversala Kongreso de Esperan* 
to Trajanstr 25 K&In Germanlando. 

Kotizoj: Por faciligi al aiiĝon al 
la kongreso kaj kun la celo pl*j 
eble fruig 1 la aitĝin kaj simpligi ia 
preparfaboron, ta LKK decidts akcep 
ti ĉiujn aligojn ĝls inkllzive 31, 12 
1932 je fovorkotlzo de nur gmk. 
18 — post 1. I. 1933 valdos ta 
p I e n a kotizo de gmk. 20 — 

Blinduloj kaj ties gvidantoj rice 

tistoj gastos en BukureSto. 

La kongresanaro elektis la 
jenan novan estraron : CK : G. 
flktarĝiev, flt. D. fltanasov — 
.flda, Simeon St. Hesapĉiev, Petr 
Jordanov, Dim. Stojanov, Dim, 
Simeonov, K, Georgiev kaj KK: 
s-ino Berta Marinova, Iv. Do- 
brev kaj St. Masa ov. 

S-ro Popoviĉ, direktoro de la 
Komerca Cambro en Bukureito 
■dankis pri la bona akcepto en 
Bulgarujo kaj deklaris. ke li Ĉie 
propagandos Espsranton. 

La vicprezidanto de la kon- 
greso s-ano Triĉkov fermis la 
kongreson kun kelkaj paroloj kaj 
post tio ĉiuj kantis la himnon. 


vos kongreskarton senpage. 

Donacoj por ta kongresa kaso 
estas danke akceptataj, 

Gis septembro anoncis stanaltĝon 
103 personoj de 15 landoj. 

Le Esperanti fllmo prl Kolonjo, 
urbo de la 25-a Oniversila kongreso 
de Esperanto, montrita en Parizo, rlce* 
vis multojn sprobojn, kaj sekve de 
tio la LKK interkonsente kun ICK 
decidls rondirlgl |a filmon tra 
Eŭropo. La klarigoj estas en Esper* 
anto. Ltŭ la plano de tCK ta fllmo 
estos en Bulgarujo dum ta tuta mo- 
nato Februaro 1933. La fllmo estas 
415 metrojn longa- Por la montrado 
de ta filmo onl ne psgos. Mur 1a 
sendkostojn devas surpreni la apar- 
taj Sĵcietjj La detatan programon 
ellaboros la CK. ĉiu societo tamen 
devas garantii, ke ĝi g*rdos kaj 
konservos ia filmon sendefekta. 


EI la C. K. 

La CK sendas alvokon al Ciuj 
senprokraste sendi la abonojn. 
La socistoj kaj apartaj samidea- 
no pagu la kotizojn jam en la 
komenco de Ja asocia jaro. Sub- 
tenu la organon, kies aperon vi 
atendas senpacience! 

La societoj post elekto de es- 
traro tuj sciigu ĝian konsiston 
kaj la adreson por korespondaĵoj, 
£n multaj lokoj la societoj 
dum ila pisinta jaro faris preskaŭ 
nenion. Samtdeanoj, plivigliĝu! 
Esperanto estas survoje al la 
lernejo. He preterlasu la okazon, 
ke ĝi estu en la lerneĵo. i ion 
ni atingos per komunaj fortoj 
kaj sistema agado. 
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CT», HJIH 6e31> BHHHTejieHTj 

naAe>KT> ? 


CnjHaMTt, kohto me paar/ieaaMb 
TyKa cas ocofienn m oti> ectecTBO 
ca 3a6/iyasiTib ne csmo HaHeBauiHffe, 
ho m HanpeflHa/iHTt. 3HBe ce, ne 
flHHMTe/iHMsrb nanejKT» ce ynoTpt* 
Gssa, 3a aa ncKame npfeKOTo flo* 
ntnneHMe laMt, rfldo hmb flBe 
/iHua — eflHc, KceTo flencTB^Ba m 
Apyro, Btpxy Koeio nafla fleMCTBMeTo. 
BropoTO ce hoctĉbk bt> BMHMTe/ieHb 
naflOKb—10 e npfeKoro flont/iHeHMe. 

Bt» c/iyHanTfe, komto tue pasrne- 

AaM*b HM3Me CflUUO TaKa ({lOpMH 

npOH3xcflsiUM OTT» npexoflHM r/iaro/iH 
(raKMBa, kohto MMaTb npfeKO nonb/i- 
HeHHe). 

HacTaBKHTfe h npeflciaBKMTfe hs 
E cnepaHTO c« pa 3 /iHHHM no 3Hase- 
HMe m ynoTpfe 6 a: mal, ist, ar, ul 
h t. h. HfeKOn OTb Tfexb ce ynoTpfe- 
6 xBBTb npM c*mecTBMTe/iHH, flpyrH 
npM npM/iarare/iHK, ip£TH npn r/ia- 
ro/iH, h/im niKb npn nbpBHtfe h bto- 
pHlfe M T. H. M TO, KBTO BMHOTH CC 
cTpeMHMb aa noflysHMb hobm (}>opMM 
cb /lorHMCCKO anaienHe. 

HfeKOM HaCTBBKM Ce ynOTpfe6sB3Tb 
npeflHMHO m rnanHO i»pH r/iaro/iM. 
TaKHsa cjr: «d tbl, em ig. iĝ. 11, 
Ind, OTb TfcTb HfeKOM ce ynotpfe 6 s’ 
aarb CŬMO tiptt tlpeJCOĈHH 2JICL- 
ZOAH. Tfe cxs ebl h ind (ig caMa 
o 6 po 3 >’Ba npexoflH>« r/iaroflM). Plpn 
Hcratt, na ce npnĉaastrt h 
npHMacTHMit HaciaaHH at t it ot, Cb 
komto ce o6p83>BaTb CTpaaareflHK 

npMMaCTHH (})OpMM. 

Tana K 83 BSMe h o6pa3yB8Me ĝiop- 
Nmt: 

La ekvo estas trink ebld — Oni 
povas trtnki ĝln. 

La ekspozldo estes vid inda = 
Oi merftas, ke oni vidu ĝl// 

Ls libro estas leg ata (Ita, ota) = 
Orti legss (is, os) ĝi/i. 


OTb Tfe 3M npHMfepM Ce BMIKfla, 4e 
0 ko He ynoTpfe6wMb rfe3M HaciaeKH, 
MomeMb fla H3pa3 hmt> caiuoto onn* 
caie/iHo m iioHe>Ke ynoTpfe6suaMe 
npexoAeHb r/iaro/ib, HMaMe npfeKO 
flcnbflHeiiHe. 

MHc/ienaTa upb3 k 8 Me>Kfly eflHHrfe 
npHM^pH H flpy rnlfe KSpa MH03HHa 
aa ynoTpfe6sBarb bhhhtĉ/i h hs na 
neiKb TBMb, KMfleTO H6 TpfeĈBfl. Ta KB 
noflb B/iHSHMe na ĝiopMaTa „mi 
skribas ĝi tt u ynoTpfe6sB8Tb tio Ĉl 
estes skribitan de mi; noflb b/ihb- 
HHeTo hb (}) 0 pMaTa ,nl iegas la 
libro/i* ynoTpfe6sBaib: »1« iibro estas 
legaten de mi" h/ih nbnb: ,la iibron 
estes iegata de mi“. 

AoKato Bb eflHaTa pejiMua npn - . 
MfepH hM aMe npexoflHH r/iaro/iH, komto 
h 3 hck parb BHHMTe/iehb naaeiKb, Bb 
npyraia MMaMe caMo .npM/iaraTe/iHH 
npoMSBeaeHH oTb npexoflHH r/taro/iM, 
ho cBbpaaiiH cb r/iaro/ia .esti",. 

KOHTO (bCHHKH 3HBSTb TOBa) e CBMO 

cnoMaraTe/ienb h ne h 3 hckb 3 bhhh* 
Te/ieHb naae>«b. 

* 

3a c/iyHaHtfe, npn kohto ce yno- 
Tpfeĉsba bmhh re/ieHb naaemb c 8 mo 
oTb cTpaxb aa «e 6 h aa ce npo* 
nycHe, HfeMa aa roaopHMb. 

Hy>«Ho e no-flb/i6i;K > bhHKB ane h 
B r/iemflene Bb 4/opMHife, aa aa pa3- 
6epeMb aa ynoTpfe6«Mb am BHHHTe- 
/iCHb naaemb h/ih ne. Kena ca cneo,- 
BaMe o6ase npaBH/ioT(>: Bb csmhh* 
Te/iHH c/iy‘ian (a sa nOBMTfe ecne- 
paKTMCTH rfe c* MHoro) o no-flo6pe 
«a He ce ynoTpfe6n BHHHTe/iCHb 
naneiKb, oiko/ikoto fla ce ynorpfe6H 
Henpa bm/iho. 

C. Cm. Xecamke6i 



Pagu vian 
abonon! 
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Mt staras senparola, korrompite, 

Mi staras kaj soif' en brusto varma 
Doloron akran kaŭzas, kvazaŭ spite; 
Mi kiskaresas viajn lipojn ĉarmajn. 

Vi dronis, jes, en bonodoraj floroĵ. 

La Ĉerkon vijn superŝutis or\ 

Mi kisas viajn lipojn, rria kara, 

Por ĉiam fugis vivo, fugis for’l 

'"!u blankspirito via ĉirkaŭŝvebas 
Inter la parfuma flcra ond’ — 

Rŭ ĝi senparola vage flugas 
Rt la nekonata, fora mond ? 

r ’n vi ne eksentis, forirante, 

Kia nokt’ sln sternis super ni ? 

Domon mian Mort\ preterpasante, 

Cinue ĝi kial ne forigis rr.in? 

Respond nenia. Nur kandeto flagras. 
mi staras ĉe la ĉerko - en brusto dolor’. 
Kaj je lasta foj' m.i lipojn viajn kisas. 
Filin’, vi restas nura rememor’. 

EI bulgara lingvo 
tradukis: Kr. Georgiev 



Somero. Mokto. 

La kazino estas malplena. La 
blankaj tukoj de la regule ordigitaj 
tabloj reflektas la lumon de di- 
verskoloraj lampoj kaj laŭtparo- 
iilo plenigas la salonon per mo- 
laj sonoj de malproksima kaj 
£arma tango. 

Silente ni sidas, mi kaj mia 
amiko Statelov en la fundo de 
1’salono transportitaj en rememo- 
rojn kaj meditojn. 

Per senbrua kaj mallaŭtigita 
voĉo, klininte en senforteco sian 


kapon, li rakontas: 

— Rŭskultu Vanja! lo min tur- 
mentas! vjis doloro, ĝis larmoj 
io turmentas min kaj mi vane 
perfortas miajn nervojn por ne 
malkaŝi tion, kio estiĝas en mi 
mem. (!nu peko simile al kolosa 
granita bloko premas mtan brus* 
ton kaj mia kapo estas piena je 
blanka brulkarbaĵo, kiu bruligas 

kaj cindrigas ĉion. Cu vi scias 
kio estas peko? Terurafo! La 
rememoro pti ĝi estas eĉ pli te- 
rura ol la akto mem de ĝia faro. 
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La rememoro! Gi ilvenas subite, 
invadas en vian penson kaj vi 
estiĝas sovaĝa besto, kiu mem 
disŝiras sin. 

Mi rememoras — tio okazis 
dum la mondmilito. 

jus mi finis Ŝtatan ekzamenon 
kaj atendis mian oficdonon kiel 
instruisto ie en la provinco. Mo- 
bilizo irigis min tien, kien iris ĉiui. 
Tiam mi estis junulo malkvieta 
kaj mi akceptis la militon senad- 
mire, sed ankaŭ senmalbene. Me 
gravas. Mi vidu ankaŭ ĝin! 

i utan jaron mi pasigis en la 
zono de senĉesa tambura fajro, 
ĝis mi ricevis ofican komision 
lerni germanan maŝinpafilan kur- 
son en urbo P. 

La trankvija vivo malproksirre 
post la fronto baldaŭ deviŝis de 
mia konscio la memoron pri la 
oozicio. La terura krakado de I’ 
ononegoj alflugis al mi kiel 
malproksima eĥo kaj !a tagoj 
fgrkuris trankvilaj kaj kvietaj. 
Hazardo konatigis min kun juna 
kaj ĉarma knabino. Ŝia patro estis 
kolonelo, kaptita de aŭstrianoj 
kaj forportita en Viena militkap- 
titejo. Jam forpasis dek monatoj 
kaj ili ankoraŭ ne havas informon 
jri li. La saman vesperon ĉi tiu 
Unabino haltigis min surstrate 
kaj honteme petis min, ke mi 
diru al ŝi kiei sendi leteron al 
la patro per la Ruĝa Kruco kaj 
poste mi ekdeziris akompani ŝin 
ĝis la hejmo. Ekde tiu ĉi vespero 
ni rekonttĝadis Ĉiutage, parolis, 
ridis kaj promenis sur la stratoj. 
Estis vanaj Ja larmoj de ŝia pa- 
trino kaj la timigaj leteroj ano- 
nimaj de Ŝiaj samnacianoj. Nenio 
povis forigi Ŝin de mi. Ŝi min 
amis! Miaj estroj ankaŭ ne estis 
kontentaj pri ĉi tiuj rekontiĝoj, 
Jli ektimis spionadon kaj mi de- 
vis muite priparoli, por konvinki 


ilin, ke tiu ĉi timo estas senbaza- 
Ni amegis unu la alian kaj neni- 
am menciis la vortojn: milito kaj 
malamiko! 

Post nelonge komencis alven- 
adi maltrankvilaj informoj de 1’ 
suda fronto. La famo, ke nia 
kurso estas fermota kaj ni denove 
iros al la fronto estiĝis Ĉiutage 
pii certa kaj insista. 

Disiĝo! oi estis nekonsolebla: 
antaŭ tiu ĉi penso kaj mi estis. 
malforta por trankviligi ŝin, ĉar 
ankaŭ mi ne estis trankvila. j 

lun vesperon, kiam mi legis 
en mia lpĝejo la poemetojn de 
Baudelaire ŝi alvenis. Rlvenis kaj 
senparole, senbrue min petis, ke 
mi prenu ŝian donacon kiel me- 
moraĵon. oi donacis sin mem! Li 
vespere ŝi fordonis sin mem al 
mi 1 

Sed en la suda fronto la situ- 
acio pliboniĝis. La fronto estis 
denove fortigita kaj pezaj trajnoj 
militaj senĉese rampis al ĝi. Oni 
ne fermis la kurson kaj ni restis. 
en la urbo. 

Kiom pli bele estus, se mi es- 
tus foririnta al la pozicio! En 
mia konscio tiu ĉi knabino estus 
kunigita por Ĉiam kun plej beiaj 
rememoroj. Sed tio ne okazis 
kaj niaj renkontiĝoj daŭriĝis. Mi 
jam ofte kondukis Ŝin en mian 
loĝeĵon kaj baldaŭ ekrigardis al 
Ŝi preskaŭ kiel al tiuj knabinoj, 
kiuj ĉiuvespere ĉirkaŭante nian 
klubon, konsentis esti kondu- 
kataĵ de niaj kaj germanaj ofi- 
ciroj en loĝejon. Mi sentis kiel 
amego al ŝi rapide estingiĝis. Mi 
ne povis travidi tra ŝia oferaĵo 
esprimon de senlima amo kaj ne 
pripensante multe mi puŝis' ŝin 
malsupren, lun vesperon ŝi ve- 
nis en mian ĉambron morte pala. 
Mi antaŭsentis, ke okazos io 
mafbona. Ne salutante min kiel 
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Ĉiufoje, ŝi ĉirkaŭprenis mian ko- 
lon --- per siaj brakoj kaj kun 
Jarmoj malkaŝis al mi, ke ŝi estis 
graveda. Mi trankviligis Ŝin per 
miaj amikoj—kuracistoj kaj ree ni 
restis ĝis malfrue. Du semajnojn 
post tio, ŝi ree min petis por 
helpo. Mi promesis al ŝi, sed 
faris nenion. 

Kaj la tempo forkuris... 

oajnis al mi, ke tio estas ludo, 
kiu tedas al mi kaj mi decidis 
Ĉesigi ĝin. Mi decidis ne allasi 
Ŝin en mian ĉambron! 

Estis vintra vespero, kiam ek- 
stere furtozis terura ventego kaj 
mi venis ebria kaj kolera, ĉar 
subleŭtenanto Dietrich forpenis 
mian tutan salajron per poker- 
ludo. Mi ŝin trovis en mia ĉam- 

bro! 

— Kial do ci alvenis? 

— Kolja, karuio, amata Kolja, 
vi trovis kuraciston, ĉu jes? Vi 
helpos al mi, ĉu jes? Me pro mi 
mem, Kolja, pro la honoro de 
mia familio, helpu al mi Kolja! 
flnkaŭ vi havas fratinon Kolja, 
pro ŝi helpu min! 

— Kion do ci volas de mi? Kiu 
scias kun kiom da aliaj ci dor- 
mts kune kaj jen nun ci venis 
ĉe mi plori? 

Nenio min interesas. Mi turnis 
min al la muro. oia ploro ĉesis. 
oi iris al la pordo, malfermis 
ĝin kaj diris: 

— fldiaŭ Kolja! Jam neniam 
mi vin maitrankviligos! Mi faris 
Ĉion, Ĉar mi vin amegis! Par- 
donu min! flnkaŭ mt vin pardo- 
nas! 

Ŝi eliris trankvila kaj fiera. 

Je la tagiĝo, kiam mi estis an- 
koraŭ en la lito, oni sciigis min, 
ke la knabino ĵetis sin de I’ fera 
ponto en !a rtveron kaj dronigis 
sin. 

Mur la hazardo, ke en mia 


pistolo mankis kartoĉoj ebligas 
al vi sidi nun kune kun mi ĉe 
tiu ĉi tablo. fllie mi certe estus 
mortiginta min. 

Mia restado en tiu ĉi urbo 
estis malebla. Mi transdonis ra- 
porton por reveni en mian regi- 
menton. Oni plenumis mian pe- 
ton kaj post unu semajno mi 
estis denove tie. 

Vere neniu kulpigis min pro 
farita krimo, sed kredu, ĝis nun 
mi ofte vidas mian ĉambron, mi 
vidas ĉitiun ĉambronkaj ploras... 

Kaj nokte en sonĝo mi eten- 
das brakojn, kvazaŭ mi ĉirkaŭ- 
prenas iun kriante terurigita : 

— flnĝelika, ne ĵetu vinl... 

* * * « * « « « B # « « 

Li ĉesis. Liaj fingroj frapis 
nerve sur la tablo. Du grandaj 
larmoj falis sur la plankon. 

Tradukis: N. Vasilev 

nponoroHAHd ceAMHKo 

UeHTpa/iHHsirb komhtctt» Ha BEC 
bi» eflHo OTb noc/ieoHnrfe ch aace- 
aanHsi peuiH aa oĈsbh aa npona- 
raHflHS cenMHuaTa orb 4. flCKCM* 

BpHH T. r. 

ripeab t83h ceflMHua fla ce ype- 

flflTb CKB 3 KH, ytp 3 , BenepHHKH, H 3 * 
flOHf 6 a na KapTHHKH, Hfl CnHCflHHfl, Ha 
KHHTH M T. H. TaMb, K^flCTO flHH* 
CBBTb OHHTHH fleHflH, fla (lOHCKBTl» 

yn%TB8HH5i OTb LIK. HeKa npHroTO- 
BaeHMflTB hc ce oiaararb, 3a aa 
Mome Bb to3h aeHb Bb utaaTa 
cTpana aa ce npoa bh cflpyweHaTa 
Boaa Ha 6barapcKHrfe ecnepaHTMCTM. 

3a nponaraHflaTa jja ce H3noa3Ba 
h MtcTHMfl nesarb. 

Varbu abo- 
nantojn! 
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D*ro rabeno Hananel 

Joze! la castulo 

Ns sen Interna pen> kaj batalo 
la malfeliĉa sklavo Jczef sukcesis 
forsavi sin el la msnoj de la edzi- 
no de Potifar, Car Si volis amfor» 
lcgi lin psr Ĉluj rimedoj. Kiam H 
leviĝls por forkuri deapud Si. Si 
kaptis la baskon de lia vesto; de 
tiu «rda Si« d;ziro milforteco ekpo- 
sedis lin kaj H preskaŭ estis cedonta. 
Sed en tiu momenlo li vldis en sia 
imego la figuron de sia patro, kiu 
diras al ii: „Vfnos tempo. klam la 
nomoj de ĉluj fratoj estos enĉizitaj 
en multekast >jn Stonojn kaj la pa- 
strojn portados iiin sur sla brusto. 
Cu cia nomo devas esti fargratita"? 
Tiam la malbona spirlto — tentanto 
roriasts iin; ii iasis sian paiton en 
la manojn de sta tentanlino kaj for- 
kuris. , ,. 

La tententa virino, edzino de 
Potifar t»e s*ndis tuj slan sklavon 
en la malllbfrejon. ŝi volis ankoraŭ 
ĝui la bzlecon de Jozef kaj esperi. 

Sfd en la urbo Memfis, Inter la 
gekorteganoj disvastiĝis famo pri ia 
okazintaĵo. Kun specifa plezuro la 
korteganinoj klaĉadis, kontrau la 
edzino de la servanto de 1’faraono, 

Foje la edzino de Potifar invi- 
tis gaste la kortegsnlnojn kaj al 
Ĉiu el ili sl proponis senSellgi oran- 
ĝon Ŝt promesis oran ringon, kiel 
premion al tiu, kiu suk.esus senSe- 
ilgi la oranĝsn unue. Kiam la kor* 
teganlnoj estis okupatsj prl la sen- 
Seligo, Si faris signon al sia sklavo 
Joztf kaj li eniris en U gsstdafn- 
bron. Ekvidinte Jozefon. ii korte* 
ganinoj ekmlregts itan belecon, fik- 
sis siajn rigardojn al II kaj daŭ- 
rigis senS-llgl la oranĝojn. Clu el 
ili tranĉvundetis sian fingron kaj 
forvlsis fa sangon per la tuketoj, 
kiujn la edzino ds Pctifar pretigls 


La ĵubileo de 
Maksim Gorktĵ 

En la nunĵara aŭtuno finiĝas 
40 ĵaroj da iiteratura agado de 
Ja mondfama verkisto Maksim 
Gorkij, kies vivo kaj verko, ne- 
disigebla tuto, egale vekas ĉies 
admiron. 

M. Gorkij estas unu el la maj* 
oftegaj ekzempioj en la mond- 
historio, kiam homo elveninta el 
la fundo mem de J'vivo, tie, kie 
homo kaj besto kunfratas, atin- 
gas plej aitan nivelon de kulturo 
kaj socia pozicio. 

Kvardek jaroj da obstina kaj 
sindoiia Jaboro en la kampoj, 
Jiteratura kaj socia, karakterizas 
Ja personon de M. Gorkij kiel 
unu el la plej taientajn kaj no- 
biajn idojn de l’homaro. Liaj ver- 
koj, romanoj, noveloj kaj dramoj, 
plenigitaj de tiom da ; omamo, 
homeco kaj vereco disvastiĵis 
tra la tuta terglobo kaj gajnis la 
korojn de ia legema pubJiko. Lia 
partopreno en la sociaj bataloj 
ĉiam kaj ĉie ĉe 1’fJanko de l’ju- 
steco starigis lin en la vico de 
ia plej konsciencai homoj kiujn 
nutris la granda tero. 

Nun kiam la tuta progresema 
mondo festas la altmeritan jubi- 
ieon de Maksim Gorkij ni Ja es- 
perantistoj, ankaŭ ŝuldas al Ji 
sinceran honoron kaj varmajn 
simpatiojn des pli ke !i elmon- 
tris sin kiel arda defendanto de 
nia lingvo. 

J. St. 


al ili. Ŝi kolektis la sartgmakulitajn 
tukojn kaj konservts iiin kiei pru- 
von, fce en Ja s»ma okszo iiuj kor- 
teganoj ne povus agl alle ĉe Jo- 
zef . . 


et la bulgora; S. St H. 
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Sim. St. Hesapĉiev 

Mia 24-taga propaganda vojago 

trek Oulgaruĵo 


Dum la pasinta agadjaro mi 
havis okazojn viziti kelkajn lo- 
kojn de la lando kun propaganda 
celo kaj mi konstatis, ke tio es- 
tas necesa en multaj lokoj an- 
korau kaj mi vidis la deziron de 
samideanoj el diversaj lokoj vi- 
ziti ilin. Jam dum la somero mi 
difinis la vizitotajn lokojn kaj la 
tempon dum kiu mi vojaĝos. En 
la fino de la somsro mi jam in- 
tertraktis kun samideanoj el ĉiuj 
lokoj kaj je la 16-a de septembro 
mi komencis mian vojacĵon. 

EI Sevlievomi devis viziti unue 
vilaĝon Bela-Ĉerkva, sed Ĉar 
estis tro frue pro la multega 
kampa laboro, tie oni ne aranĝis 
paroladon. Je la 17-a en bela 
freia mateno mi envagoniĝis de 
Pavlikeni al Qorna-Orehovica. 
Tie mi faris paroladon dum la 
vintro kaj tial mi devojiĝis dum 
kelkaj horoj. Min akceptis la 
juna kaj vlgla propagandisto kaj 
kursgvidanto^ s-ano Jordan Sta- 
nev k. a. Ce la stacfa kvartalo 
kaj en vilaĝo Kaltinec, kie oni 
fondis societon post mia paro- 
lado, mi vidis multajn samidea- 
nojn novajn kaj kelkajn malno- 
vajn. Vigla esperantista vivo bo- 
las en tiu grava fervoja centro 
de nia lando. Post vizito al kel- 
kaj samideanoj forpasis la mal- 
ionga difinita por restado tempo 
kaj la rapida vagonaro ekportis 
min al Bjala jen inter serpentu- 
manta arĝentstria Jantra, jen 
malproksime de ĝi tra la Nord- 
bulgara ebenaĵo inter belaj, dro- 
nantaj en verdaĵo vilaĝoj inter 
fruktoplenaj vinberĝardenoj kun 
jam maturaj vinberoj. 


Ce stacio Bjala min renkontis 
s-ano Sava Altimirski kun kelkaj 
samideaninoj. La urbo estas 7 ki- 
lometrojn malproksime de la 
fervoja stacio, La aŭtomobilo 
pasas sur la plej longa en Bui- 
garujo ponto (super Jantra) unu 
el kies partoj estas tre malnova 
kaj kun specifa arkitekturo. La 
rivero ĉiam plivastigas sian liton 
kaj oni kelkfoje alkonstruis la 
ponton. Nun sub la ponto mal- 
vigle fluas la malmulta akvo 
de Jantra. Tiu ĉi kampara urbo 
situas sur du montetoj, kaj inter 
ili la atmosfero estas senmova, 
sufoka kaj polvoza. En ia norda 
parto de la urbeto estas reme- 
mora parko pri ia liberiga milito. 
Lii similas tiun en Pleven, sed 
estas malpJi granda kaj vera 
oazo en tiu ardanta pro malse- 
keco urbeto. Ni vidas armilojn, 
kostumojn, boatojn, ŝipojn —ĉio 
memorigas la epokon antau iom 
pli ol duona jarcento. 

Post komuna promeno kaj 
vesperdistro matene ni aranĝis 
la unuan paroladon por ĝenerala 
publiko. Posttagmeze ni prome- 
nas en la Ĉirkaŭaĵoj de Bjala 
kaj vizitas la vinberĝardenon de 
samideanino Kasabova, kie ni 
manĝis ĝissate la aromajn kaj 
sukerozajn fruktojn. 

La tago estingiĝas, Okcidento 
dronas en ruĝo ĉe la lastaj ka- 
resoj de la sunradioj, kiuj pene- 
tras tra Ja ege polvoza aero pre- 
terja ŝoseo. 

Ĉar la matenon mi devis ek- 
veturi tro frue, la vesperon mi 
foradiaŭis la gesamideanojn kaj 
noktisen maigranda gastejo apud 
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ia stacidomo. En T t bela plenluna 
nokto ekmoviĝas maivigle la 
miksita vagonaro. La tago ai- 
proksimiĝas. Pli klare ka] pli 
klare aperas montoj, arboj, kam- 
poj... Denove en Gorna-Creho- 
vica... Vagonaroj, fumo, vojaĝan- 
toj, bruo! Mi havas sufiĉe da 
minutoj por denove intervidiĝi 
kun samideanoj. 

Venas Tirnovo kun sia unika 
amfiteatra situo sur montoj kaj 
serpentumanta Jantra. Cni unue 
ne komprenas de kie venas la 
rivero kaj al kie ĝi fiuas. Venas 
kaj forpasas Baikano kun la 
multaj tuneloj unu super alia. 
Facilaj lanugaj nubetoj ŝvebas en 
ia serena ĉielo. Posttagmeze mi 
estas jam en Sliven. La fieraj 
bluaj ŝtonegoj senmove kaj fiks- 
rigarde salutas. Mi gastas ĉe 
samideano d-ro St. Kadiev. La 
20-an mi faris la plej bone vizi- 
titan paroladon en la bela salono 
de kulturkleriga societo (legejo) 
„Zora“. t_eestas pli ol 160 ge- 
iernantoj de ia ambaŭ gimnazioj. 
La provleciono kaj la fakto, ke 
„iii paroias lingvon nekonatan" 
eniogas ia junajn korojn. La 
malfonga tempo, pri kiu mi dis- 
Donas ne permesas al mi viziti 
a naturajn belaĵojn de Sliven 
kaj mi forsalutas la bluajn ŝto- 
negojn, promesante antaŭ mi kaj 
antaŭ iii duan fojon nepre viziti 
Hin. 

La 21-an tagmeze mi estas en 
Jambol laŭ la difinita programo, 
Multaj samideanoj kaj samidea- 
ninoj. Denove venas rememoroj 
pri la bone pasigitaj tagoj de la 
postpaska konferenco. Tie ĉi mi 
faris du paroladojn ĉe la gim- 
nazio — unu pri Ja homa lin- 
gvo** kaj duan pri Esperanto. 
Rmike agrable forpasis du tagoj. 
Mi forsalutas s-anojn d-ro Z. Pas- 


kalev, flleksiev k. a. 

Malproksime post mi restas 
Jambol kun sta bela ĝardeno 
kaj Tunga kun densa krono de 
maljunaj salikoj. Oriente post 
mi estas vidata nur ia monto 
Sveti Spas. Lio dronas en tre- 
manta malserena aero de la mal- 
proksimo. 

flro da samideanoj akceptas 
min en Nova-Zagora. Rememoroj 
pri bone pasigitaj 24 horoj dum 
la printen*po nin ligas. Tie ĉi 
mi sentas min en tre intima kaj 
amika medio. Originafaj afiŝoj 
pri mia parolado (unu el ili kun 
mia portreto) estas elmetitaj en 
la ĉefa strato. Vespere mi faris 
mian publikan paroladon. En tre 
malvastan saloneton de la legejo 
enpuŝis sin apenaŭ 50 personoj. 
Sufiĉas, ĝi estu plena! Poste mi 
faris paroiadojn en grandaj saio- 
noj, sed kun malmultaj personoj. 
La sekvantan tagon antaŭtag- 
meze (24. X.) mi kaj s-ano Koljo 

Rusev vizitis s-ron direktoron 
de la gimnazio. Mova-Zagoranoj 
havas belan kaj grandan lernejon, 
kiun konstruigis iiia samurbano 
la eksministro de pubiika instru- 
ado — St. Omarĉevski, simpa- 
tiuio de Eŝperanto. S-ro direk- 
toro akceptis nin bone kaj res- 
tis tre kontenta post la parolado 
kaj provieciono. 

Je la 25-a matene mi envago- 
niĝas al Kirĝali tra Ziaten-Dol 
kaj Rakovski. flpud Zlaten-Dol 
la vagonaro pasas sur longa 
ligna ponto super Marica, vetu- 
rante kun 5-kilometra pohora 
rapideco — Ja ponto estas tre 
elasta. lom p)i supre estas la 
nova kaj fortika ponto por ve- 
turiloj kaj piedirantoj. La plej 
granda rivero en Bulgarujo eĉ tie 
ĉi havas tro malmulte da akvo 
pro la longedaŭra sekeco. Mi 
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bedaŭras ke, ]a plej oportunan 
por parolado tempon — dimanĉe 
matene mi uzas por vojaĝi: tiei 
estas aranĝita !a programo jpor 
ŝpari tempon. 

Terura varmego kaj polvo! 
Tiu ĉi suda regiono ne vidis 
piuvon dum kvar monato . Laŭ 
antaŭa sciigo venas aj la haskova 
stacidomo s*ano Delĉo Haralanov. 
Li rrontras al mi fa jam pretajn 
afiŝojn pri mia publika parolado 
kun alvoko al !a esperantistoj 
en Esperanto. 

— Gis la revido post du tagoj! 

La vagonaro rapidas ĉiam al 
sudo. Mi jam estas en nova 
Bulgarujo. Granda diferenco en 
ĉio: tero, loĝantoj, mastrumo 
k. t. p. La regiono, kvankam 
montara estas preskaŭ tute nuda. 
Dum jarcentoj oni hakis senplane 
la arbarojn kaj nun staras alten 
nudaj rokoj. Ciam pli kaj pli 
sufoke. 

Jen estas fine Kirĝali, situanta 
sur kaj inter montetoj kaj ĉirkaŭ 
ĝi pli aŭ malpli proksime aretoj 
da domoj kvazaŭ apartaj viiaĝ- 
etoj. v.e la stacidomo min ak- 
ceptas kaj salutas deko da sa- 
mideanoj. Inter ilt estas ia mal- 
nova pioniro Vasil Vaĉev, kiu 
muite laboris por la „komuna 
domo“ — salono k u &partenas 
al tri kuituraj societoj en Kir- 
ĝaii. La triono de tiu ĉi domo 
apartenas notarie al la esperan- 
tista societo „SteIo“ en Kirĝaii. 
Pri tio iii povas fieri. 

Kirĝali estas vigla kaj grand- 
parte moderna urbo kompare ai 
multaj urboj en malncva Bul- 
garuje. Nuntempe tarr.en ĉi for- 
tege sentas la krizon ĉar la sola 
loka produkta-o — la tabako 
estas treege maikara. Cni aĉetls 
de )a produktintoj kilogramon 


de ĝi je ia prezo de 15 Iv. ( 1 2 
sv. fr.)l • ^ 

Grandegaj afiŝoj antaŭ la teatra 
domo sciigas al la urfcanaro pri 
la parolado, kiu okaiis vespere. 
Matene ĉe la vekiĝo rr.i aŭdas 
la voĉon de la hoĝo (turka pas- 
tro) de la centra moskeo. Li al- 
ten sendas preĝon al Rilaho pri 
favoro kaj bonfarto dum la tago. 
Laturk oj preĝas kvin fojojn ĉiu- 
tage: matene, antaŭtagrr eze,tag- 
meze, posttagmeze kaj vespere. 

Mi promenas en la supra parto 
de la urbo. Mallarĝaj kaj mai- 
puraj stratetoj, domoj kun mal- 
grandaj fenestroj. La orienta kul- 
turo daŭre konservas sian influon. 
Rntaŭtagmeze mi vizitas la tur- 

kan lernejon. Ĝi estas granda 
kaj bela trietaĝa domo ankoraŭ 
ne finlaborita. Rrkitekturo orienta 
kun fa specifaj arkoj kaj fenes- 
troj. Super ĉio fiere alte staras 

la duonluno. Mi vizitis lecionon 
pri kalkulado ĉe s-ano Hasan 
Ismailov kaj lecionon pri turka 
lingvo Ĉe alia instruisto. Kompa- 
rante la nunan staton kun tiu 
antaŭ la miiito, oni konstatas, ke 
]a turka edukado multege pro- 
gresis. La viglaj kaj juna. instrui- 
stoj entuziasme kaj sindone la- 
boras por ia progresigo de sia 
renai,kiĝanta popolo. Fcsttag- 
meze rri faris paroladon por ge- 
lernantoj. Ve^pere sufiĉe forta 
kaj longeda:" ra tertremo timigis 
la ioĉantojn. T io estis la sama 
forta tertremo, kiu en Halkidika 
duoninsulo faris grandajn detru- 
ojn kaj multe da domaĝoj. Du aŭ 
tri postajn trerrojn rraifcrtajn mi 
eksentas dormante. 

La 27-an frumatene mi ekve- 
turas ai Haskovo, forportante 
satutojn aj ĉiuj samideanoj en 
mainova Buigarujo. Hcdiaŭ en 
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„La internacia Esp^rantj-Muzeo 
(1EMW)“, fondita 1929 en Wten, 
konservas ĉiun materiaion, kiu 
koncernas ia w mondhelpiingvan de- 
mandon. 

Stata entrepeno. sed sub gvid*do 
de Ia esperantistoj kaj je dfspono 
de ill. Granda propagando por nia 
ceiol 

Jam vlzltita de multaj eminentu- 
loj kaj samideanoj el tutmondot 

Protektoro ia Statprezidanto de 
Ajstruio 

PII oi 6000 libroj (inter Ili ia ko 
lekto ,C?rt* kun 15C0 libroĵ), pll ol 
1000 g jzeljarkofektoj, 150 aperadan- 
taĵ gazetoj. 

La Stato dfsponigfs belegan hsj 
mon, blndlgas la librojn ktp. 

Helpu al la „Mekko* de la Es- 
pcrantlstoj: 

/. Per aliĝo. C i u grupo estu 
w membro por 10 jaroj“ 

En ĉiu loko almenaŭ krom 
la grupo unu samideano estu 
n d um v i v a mcmbro*. 

La kotizo por embsŭ estas po 


svis. Fr. 12 50 aŭ egalvaioro (ankaŭ 
pagota en 3 partoj.) 

Ciu membro rlcevos: Membrokar- 
ton; numeron de Aŭstria Esperan 
tisto, en kiu estos pubiikita la ali- 
ĝo; 3 diversajn fotojn pri |EMW; 
4 diversajn gvidfolfojn ka; ĉfam l<* 
novaperitajn ds ftŭstrlo; 64 paĝan 
ilustritan gvidlibron de Wien; dum 
vintro 1932 33. fldresaron pr 1 
Honora, Kuratora Komitatoj, ĉluj 
membroj, grupoj ktp. kiuj altĝis, kaj 



Haskovo mi devas fari du paro- 
ladoj‘n. Mi vizitas la direktoron 
de la gimnazio s-ro Dobri Hris- 
tov — iama esperantisto. 

(Sekvos.) 


spera n io-M uzeo 


ĉiujare „Aldonojn al Adres ro“ 
(novdligintoj. edresSanĝoj); por no- 
vevarbita membro Esp. iibron. 

2. Per sendido ds materlalo: 

libroj, broSuroj, statutoj, manuskip- 
toj, presajaj Cfuspecaj, la tuta ma- 
terialo de intern, kaj Ijndaj kon- 
gresoj, leteroj kaj fotoj de emlnen- 
iuloj, fot >j de grupoj. ekspczicioj 
ktp IEMW kolektas Ij presaĵojn 
en Esperanto aŭ iu ajnsis* 
temo (Wolapŭk, Ido, Movlatin. Ok- 
cidental Besic ktp) aŭ en !a n a* 
c i a j 11 n g v o j pri iu sistemo de 
mondhelplingvo. 

Nia iando klopodu, ke Ĉiu grupo 
kaj multaj lokoj estu en la adresarol 
Hsvigj per tio ti nla lando bonan 
propagandiionl 


Kun ĉiuj tandoj pri diversaj temoj 
per ilustritaj poŝtkartoj kaj leteroj 
votas korespondi ssmldeano 

Ching Shiung Chen 

Shan Pin Road 118, Swatow (Ĉinujo) 


Mi volas korespondi kaj interSanĝi 
poStmarkojn kun leganjoj de „Bul- 
gara EsperantlSto". Adreso: 

V. Rakauskas 

Videniskiu p. ag M VarniSkie, Litsuen. 


„La konservativa penso obstine 
asertas, ke Esperanto estas uto- 
pio. La v i v a n t a, sisteme dis- 
volviĝanta realeco ĉiam pli kaj 
3 li kuraĝe refutas la opinion de 
a konservativuloj". 

M Gorkij 
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Enlanda kroniko 


Gorna-Orehovica. La societo de 
la stacia kvartclo kaj vllaĝo Kaltinec 
rekomencls stan agadon por la 
asocia 1532)33 jaro. Ĝ1 meifermls 
superan kurson, klun gvidas nla 
stndcnema samideano Jordan Stanev 
Sojia. La junula abstinenca so- 
cieto „USTREM* 2 sekcio, kvartato 
JuCbunar, malfermis kurson por ko- 
mencantoj. La kursanoj estas 50, 
Gvidanto Gsorgi Zahariev- La ge* 
kursanoj deziras korespondi kun 
novej gesamldeanoj. fldreso: N. M. 
Kiinzurov str. Morava 72 — Scfio. 

Sevlievo. Je la 20 a de Julio, 
Sevlieva Esperantista Societo # Fra- 
tiga Stelo“ melfermis kurson. La 
kurso (loŭ ia parola metodo) estis 
gvidata de s ano Slmeon St. Hesap- 
Ĉiev. Li uzis siajn sperton kaj ler- 
tecon kaj la rezultatoj estis brilaj. 
ĉiuj kursanoj (inter kiuj estis dok* 
toro, instrulstcj kaj gelernantoj) fi- 
nls la kurson bonsukcese Ce la 
ekztmsno onl aranĝis amuzvesperon, 
kles humor8j'oĵn, deklamojn kaj 
kantojn plenumis tre lerte la gekur- 
sanoj. La publiko entustazme akla- 
mls kiel la gekurssnojn tiel ankaŭ ia 
kuraĝan iektoron. 

Tiele ni ages, lau niaj modsstaj 
fortoj, en ia profunda provfnco. 

Scligss Dcĉo T. Stanev. 
Sviŝtov. Ce la komerc* gimnezin 
gvldes kurs^n p~r komencantoj nia 
vigia s*midiano Kcljo Petrov. Par- 
toprenas 50 — 60 rersonoj 

Vcrno. Ce la komerca gimnezio 
s*ani Sepunĝiev faris prelegon prl 


Esperanto kaj nun la sema gvides 
kurson. 

La sema feris preiegon enkeŭ ĉe 
la „Hejmo por militorfoj*'. Kurson 
gvidos tie s-?no D'irpĉlev. Baldaŭ 
s-to ^Albitro*' melfermos kursojn 
per ĝenerela publlko kaj por fer- 

VOĴlstoj. 

Nia redaktoro esprimas sfan 
prcfundan dankon al la gesamtdeanoj 
kiuj gastigis iin ĉe sl aŭ per io ajn 
priservis lin, 

Komencis operi nova monata 
gezeto „Frateco“. La jarebono estas 
10 Iv. Presas la eldonajo de la bul- 
garltngva periodaĵo ^Bratstvo" en 
Sevlievo durn lia propaganda vojeĝo. 

Dum Jutio vtzitis nian landon 
samldeano Hans Harder el Meissen 
(Germanujo), kiu veturis per moto- 
cikleto. Lf vizitis kelkajn buigarajn 
urbojn kaj kunportis bonegajn im- 
presojn pri niaj preskaŭ nekonataj 
tando kaj popolo. flntaue ii aŭdis, 
ke Bulgarujo estas lando de preskaŭ 
sovaĝa kaj rabista popolo I 

Li speciaie admlris prl nia tre 
fruktcdona tero, kiu Ĉion produktas 
kaj faris muttAĴn fotcjn por poste 
ilin proekcii tn publlkaj paroladoj. 
Jen kiel Esperanto servas! 

Ges roj Guinaud, niaj gesaml- 
deanoj el Parizo (Seine et Olse) 
vizitis Buigarujon dum jun<o kaj 
montris specialan intereson ot la po* 
polej moroj kej kutimoj kaj popoia 
vlvo, Forlasante Bulgarujon li sendls 
selutojn ai ĉuj bulgaraj geespe- 
rantistoj. 


HeX0CJ10BaUIK0T0 MHHMCTep- 
CTBO na TTjprOBHSita H HHflyCTpHSTa 
peuiHiio aa omycHe na nexocflo- 
BauiKHS EcnepanrcKH cttosT» 5.C00 
KpOHH (OKOflO 2OC00 flB.) 3a TypHCt- 


caa nponaranaa na HevocflOBauiKO 
B"b Hym6MHa. 

rieTHHTb MejKAjrHapoaeHt 

KOHrpecij no efleKTpHKaTa c.nefl-b kbto 

H3Cflyuia^t flOKflafla Ha nosHBTHs 
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ro/ifeM-b ecnepaHTHcn» a*pii Biocrepi», 
peuiH/iij aa BbBefle EcnepanTa Bt 
ynotpt6a sa CBomt ue/iH t kbto 
CM"bTa ne *tpe 3 i» uero M*t«flyHapon- 
hhtŭ e/ieKTpo-TepMHHH me Morari» 
na ce yeaHaKBBTb H9H-no5pe. 

5-HTb no/icKH ecnepaHTcKH 
KOHrpeCb e cTaHan-b hs 30 — 31 

X. M 1 XI Bb HCTOpHHeCKH» nOflCKH 

rpaat Ljublin. 

Bt» issy*Ies Monlineaux (<bpaH- 

Uhs) rpancnnsi c-baerb peuiH/ib na 
napese eaHa y/THua Ha HMeio na 
3aM6Hxo(jjb. ripenH 2 ronnHH c«- 
utH9Tb HapeKbnb enna ynwua na 


AKJnzioaŭe — H 3 o 6 peTaie/ib Ha HaS- 
MHoro ynoTpb69BaHaTa Bb OpaHUH9 
CTeHorpacJ/Ha CHCteMa, npH/io>«eHa h 
Ha EcnepaHro. 

CreHorpa^etn» KOHKypcb 

e ĈK/ib ydpoeHb Bb llapHtKb no 
BpeMe na 24 -ms MemnynapoaeHb ec- 
n epa htchh KOHrpecb. V HaCTB^sa/iH 
47 /iHua orb 9 cTpaHM h c* pa3- 

nanenM HfeKO/iKe» npe mhh. 

BneHCKaTa AHpeKU.ua na 

jKe/ie3HHuHrfe e oTKpn/ia «ypcb aa 
we/rfe3HH*iapH noab pjk.koboactboto 
Hy no3H8TH9 rontMb ecnepaHTHCTb 
Xyro LU^Hnepb. 


EI ciuĵ loko) kaĵ epoko? 


La antikvaj popoloj personlgis 
kaj dligis ta tempon. III imsgls ĝin kiei 
maljunulon kun longa blanka barbo. 
Li havas fortaĵn kaj grandijn flugi- 
ibjn, kluj simbolas la rapidecon de 
la t-mpo kaj faiĉilon *— tio estss 
la granda detrus forto de Is tempo. 
]uf >je oni prezentis lin. tenantan sa- 
bluĵon (ssblan horloĝon), klu estas 
emblem-> de ia rapida forkurado de 
la jaroj. 

La antikva greka insub urbo 
Kalimnos havis 365 preĵejojn de 
diversaj stiloj kaj grandeco. En ĉlu 
el lli oni dlservis en dlversaj tagoj 
de la jaro kaj en eksterordinsraj oka- 
zoj—en la katedralo. La lasta ĝis nun 
ankoreŭ vidigas siajn belajn gitikajn 
orkltekturajjjn, kvankam en la 15-a 
jarcento italoj detruis ia urbon. 

La Pariza subtera fervojo nun 
estas nomata en franca iingvo n mĉ- 
tro*. Gi estss mallongigo de la formo 
.mĉtropolltain (chemin de fer)* — 
Ĉefurba (fervojo). Ln formo m 6 tro- 
politsin estas adjektivo de .mstropa- 
lis“ (greke mĉter —patrino kaj potls 
— urba). D 3 la subtera fervojo de 
Parlzo port*s sian nomin de vorto 
slgnifanta w patrino“ ke; nur tiu ĉf 


ligo ekzistas inler ambaŭ vortoj. 

La ĉina lingvo «t»s unusllabj. 

Ciu sllab) Ssnĵis slsn gramatikan 
stgnifjn, ŝanĝinte sian lokon en la 
frazo ksj laŭ la tono. La ĉina 
skribj devenas de 214 ŝlosiloj aŭ 
radlkoj kaj laŭ lli oni komprems la 
kstegorion de la aĵoj kaj Ideoj. Se 
onl trovus en ia llnio de Ja skribaĵo 
ia ŝlosllon Ns 10 oni sdas, ke temas 
pri homo, himero k.t.p. Onl dlstingas: 
lingvon sclencan (de la mandjrenoj) 
kaj popolan La riĉegi ĉini litera* 
turo entenas 1 e kmonilbrojn; 2 -e 
historiĵjn librojn Inter kiuj estas la 
oficiaia Sse K; 3 e librojn sclencajn 
kaj filozofiajn; 4 e literaturaĵojn 
(teatrej >jn, poeziojn. romanojn). 


Fotojn de la socletoj kaj 

grupoj nl preslgos ĉiam b>nvole 
en n Bulgara Esperantisto*. La socle- 
toj estas petataj sendi bonsjn fotojr 
kij ĉlam oldoni ktarigojn. Tlamani 
ere dum la tuta jaro ni havos eb- 
lon vldi sur la paĝoj de .Bufgare 
Espsrantisto* ĉiujn samldeanojr 
kiuj laboras por Esperanto en te 
diversaj angujoj de nia landj. 











Tiumero 1—2 


Bulgara Esperantlsto 


Paĝo 15 


Arnuzo kaĵ serco 


j. flngta reĝo renkontas ĵongliston 
kaj intertraktas por aĉeti Han ĉevaton. 

— Cu vl vendus al mi vlan ĉe- 
vaion? — demandas la reĝo. 

— Jes, vla moŝto, bonvole ml 
vendus anstataŭ donaci ĝin al mi. 
, — Je kia prezo? 

— Je tlo, je kla ĝi estos vendita, 

— Kaj je kla prezo vi vendos ĝin? 

Je tla, kiom vi donos ai mi. 

— Kaj ktom mi pagos? 

— Tiom, kiom mi rlcevos. 

— Cu ĝl estas juna? 

— Jes, ĝl ne estas maljuna: ĝi 
neniam razts sin. 

— Cu ĝi manĝas bone? 

— Jes, bona, kaj bela Sinjoro: 
dum uuu tago ĝi formanĝas pH mul- 
te da aveno, ol Vi povus formanĝl 
dum tuta semajno. 

— Cu ĝi trinkas bonel 

— Jes, Via moSto, mi ĵuras je 
Sankta Leonardo: je unu fojo ĝi 
fortrinkas pii multe da akvo, ol VI 
trinkas dum tuta semajno. 

— Kaj Ĉu ĝi kures bone kaj ra- 
pjde? 

— Pri tio eĉ ne estas necese de- 
mandl: ĝis mi enirus sur la straton 
ĝla kapo jam antaŭirus !a voston. 

— Dlru al mi, amiko, Ĉu ĝi mar- 
Sas kvlete? 

— Por dirl la veron al Vta moSto, 
kuSante en sia ljto, onl povas esperi 
rlpozon pll multe, ot rajdante mian 
Ĉevalon, 

— Cu ĝi ne havas iujn malsanojn, 

— Cis nun ĝl plendfs prt sia 
malforteco nek al mi, nek at iu alia. 


— Karulo, kiaj estas ĝlaj kruroj? 
Cu vl provis ilin. 

Ml nek provis, nek gustumis llin. 

— Cu ĝia lango estas bela? 

— Jes, mi opinias, ke pli bonan 
oni ne trovus de tle ĉl ĝis Lyon: 
neniam ĝis nun ĝl mensogis aŭ tn- 
sultls. 

— Klal do, vi Ciam respondas 
kontraŭe? Kia fierulo vi estas kaj kia: 
estas tiuj ĉi viaj kutimoj? 

— Ni estas muttaj kamaradoj 
kaj ni estas tlaj knaboj, ke nl vo- 
lonte iras tien, kien ni estas invltltaj 
kaj pli ĝoje tlen, kie ont kuSas 
malbone. Ni ne frandas kaj ne avi- 
das al mono: nl formanĝas dum unu 
tago ĉlon, kion ni perlaboris dum mo* 
nato. 


*jEn la mezepoko (mezaj jarcentoj) 
ekzistis multe da similaj fabeioj, en 
kluj ta verklntoĵ (jonglistoj k, a.) 
prlridis ia ekleziulojn monahojn, 
pastrojn, k. t. p. Multfoje tiuj Ĉl fa- 
beloj estas cinikaj. Tie CI „|on- 
911510 “ havas ia specialan sencon de 
verkanto de simllaj fabeloj (franc- 
llngve, fableu). 

FELlCrt EDZO 

ŝi. — S-ro, donu al mi unu ko* 
lumon por mia edzo, ml petas. 

Vendlsto — Kia numero s-rlno, 
ŜI — Ml forgesis, s ro, sed se 
mi faras tiel per mlaj manoj (Sl 
ĉlrkaŭpenas iln) tlom dika estas la 
kolo de mla edzo. 


£1 la redakcio 


Kelkŭj paslntjaraj abonantoj ne 
rlcevis n Bulgara Esperantisto“-n pro 
manko de numeroj. III estu tran- 
kviiaj: la sumojn ni translgis por la 
4curanta abonjaro. Multaj et la pasln* 


tjaraj abonantoĵ tute ne pagis la abo- 
non.. III komprenu, ke nek la preststo 
presas senpage, nek la poSto senpa- 
ge ekspedas, 

La korespondantoj estas peta. 
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taj skrlbi tegeble (se eble sur skrib- 
maŝlno) kaj regule Informl ia re- 
dekcton pri ĉio rl ia mcvsdo- 

Dum tiu ĉi redakcia jaro nl 

subtenos la jenaĵn fekojn en nta 
gazeto pri: litereturo kaj poezio, 
pri lingvaj studoj koj orgenizsj de- 
mandoj, (la legantoj povas demandi 
prt dlversaj Ilngvaĵoj kaj la pl! gra- 
vajn ni respondos en la gszeto) 
Ni prlzorgos ankaŭ la fakojn: .flmu- 
zo kaj serco“, .Ei ĉiuj lokoj kaj 
epokoĵ - , takojn pri enlanda kaj ek- 
stertanda esperantista movedo, prl 


muziko kaj ni mslfermss novan fa- 
kon pri „ turismo" Pri ĉiu aporta 
fako la korespondantoĵ skribu sur 
aperta foiio, Estlmante la opinion de 
la legantoj ni malfermos ankaŭ 
fakon, kie ill povĉs elmontrt siojn 
pensojn kaj ideojn pri demandoj de 
ĝeneraia karaktero. 

Tiu ĉi duobta numero matfrui* 
ĝis pro ia longa foresto de nia re- 
daktoro. Ni petas pardonon de la 
abonantoj. 

Al H, G. en Si. La ricevlta kun* 
Itborajo ptaĉas al nl, Sendu aliajnt 


EcnepaHTMCTM t AocTaeeTe cm 6H6nHoreKa 

«NOVA KtLilRO» 

BecTHTejib Ha HoeaTa KynTypa Ha MHp"b, 6paTCTBO h jiio* 

6 osb Me>«fly xopaTa no fl%jiaTa 3eMsi 

rOAMHA n^PBft (I) — 10 HOMepa jieea 

C^mara nOftBTDPJftHft 

rOflHHft BTOPft (II) — 10 HOMepa nntoc-v, .Religi- 

filozofia vivkoncepto de Petro Danov 
C*uiara nOftaTDPSftHft 

v" A " - j | * *. t r % 

La tri fundamentoj de la vivo, kun aldono 
«Bildoj de la vivo el la Blanka Frataro en Bulgarujo' 
kaj ilustraĵoj 15 

Fir-FOr-Fen, unu el la kantoj de la Blanka 
Frataro, notita 3 

A6oKMpaMTe ce aa: 

* 

BHĈjiHOTena „Mova Kulturo”, roflHHa ipeia 
(III;, 10 HOMepa 50 

Frateco, monata gazeto por frateca vivo. La 
unua numero ĵus aperis. rodnuiem aĜOHŭMenmb cŭmo 10 

ftapec-b: Amanace» Hutionoffb, 
nomeHCKa KytHB 6— Bvpraa^ 
























